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Table 2:

USB Magnetic charging cable

Cable length 0.5m
Input USB-A5V 1A
Output CC&CV 4.2V=0.05V 1A

Time to fully charge About 80min
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Red: Charging
Green: Charging Completed
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1. Press any button and hold (>0.5 seconds).
2. Press an additional button and hold both buttons simultaneously
(>2 seconds) until the light is turned off.
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Flgu re 6 Flgu re 8 CONTENTS (EN ) English ( F1) Finnish (SV) Swedish
Atleast 10 fimes Multi-language dictionary, see Table 3. Monikielinen sanakirja, katso taulukko 3. Flerspraklig ordbok, se tabell 3.
1. Product specification, see Table 1 and Table 2. 1. Tuotteen ominaisuudet, katso taulukot 1 ja 2. 1. Produktegenskaper, se tabell 1 og 2.
= (EN)English__________________ 01 2. Operating instructions as below : 2. Kayttoohjeet alla: 2. Bruksanvisning nedenfor:
O 2.1 Charging, see Figure 1. 2.1 Lataus, katso kuva 1. 2.1 Lading, se figur 1.
jl( ] (CN) FfRRSC o o1 2.2 Screw off, see Figure 2-1. 2.2 Ruuvaa irti, katso kuva 2-1. 2.2 Skru av, se figur 2-1.
(Fl)Finnish ___________________ 02 2.3 Adjust the installation position of the light, see Figure 2-2. 2.3 Saada valaisimen asennusasentoa, katso kuva 2-2. 2.3 Juster lampens installasjonsposisjon, se figur 2-2.
NO) N . 2.4 Screw on, see Figure 2-3. 2.4 Ruuvaa kiinni, katso kuva 2-3. 2.4 Skru fast, se figur 2-3.
( ) Norwegian 02 2.5 Lock, see Figure 3-1. 2.5 Lukitus, katso kuvaaja 3-1. 2.5 Aktivera s, se figur 3-1.
Doub Quickly and continuously press the bution at least 10 times (SV)Swedish_________________ 03 2.6 Unlock, see Figure 3-2. 2.6 Lukituksen avaus, katso kuvaaja 3-2. 2.6 Avaktivera I3s, se figur 3-2.
ouble press and hold for at least Ls at the last time, release the button to switch off. 2.7 Turn the light on/off, see Figure 4. 2.7 Kytke valo paalle/pois, katso kuva 4. 2.7 SI8 lyset pd/av, se figur 4.
- . - (NL) Nederlands ______________. 03 2.8 Momentary on, see Figure 5. 2.8 Hetkellinen kéytto, katso kuva 5. 2.8 Kortvarig bruk, se figur 5.
:\ ’:_ :\ ’: :\ ’:_ N ) I’, (PL)Polska __________________. 04 2.9 Change brightness level, see Figure 6. 2.9 Valotehon saatd, katso kuva 6. 2.9 Justering av lyseffekten, se figur 6.
Q -p 1_—, ! - 59’ - ! 2.10 Direct access to high brightness, see Figure 7. 2.10 Siirtyminen suoraan high-tehotilaan, katso kuvaaja 7. 2.10 Direk tillgang till hogt ljusflde, se figur 7.
% % (DE)Deutsch_________________. 04 2.11 Change high brightness level, see Figure 8. 2.11 Tehotilan vaihtaminen, katso kuvaaja 8. 2.11 Justering av hogt ljusflde, se figur 8.
E:m: m:ee::':ﬁhzl (HU) Magyarorszag 05 2.12 Strobe, see Figure 9. 2.12 Strobo, katso kuva 9. 2.12 Strobe, se figur 9.
Flgu re 7 Flgu re 9 (RU)Pycekmin_________________ 05 (CN) fEildshsz (NO ) Norwegian (NL) Nederlands
(ES) Espaiiol_ .. 06 ZiESFH, &0 Table 3, Flerspraklig ordbok, se tabell 3. Meertalig woordenboek, zie Tabel 3.
(RO)Romanesc_ __ _____________ 06 1. FFRESHEN Table 15Table 2, 1. Produktegenskaper, se tabell 1 og 2. 1. Product specificaties, Zie table 1 en Tabel 2.
= . 2. BMEESIWT: 2. Bruksanvisning nedenfor: 2. Gebruiksinstructies zoals onderstaand:
j o (UA) Ukrainian_ ... 07 2.1 758, BMWFigure 1. 2.1 Lading, se figur 1. 2.1 pladen, Zie Figuur 1.
= (JP)BFE 07 2.2 [EHMEFF, &iFigure 2-1, 2.2 Skru av, se figur 2-1. 2.2 Losschroeven, Zie Figuur 2-1.
N 2.3 ETHHMETLEMNE, S0Figure 2-2, 2.3 Juster lampens installasjonsposisjon, se figur 2-2. 2.3 Pas de Instalatiepositie van het licht aan, Zie Figuur 2-2.
(KR)B=OL 08 2.4 FERIBFF, £ Figure 2-3, 2.4 Skru fast, se figur 2-3. 2.4 Vastschroeven, Zie Figuur 2-3.
(TH)Mve 08 2.5 giifg, &MFigure 3-1, 2.5 L&s, se Figur 3-1; 2.5 vergrendeling, zie figuur 3-1.
Double press Press both buttons . 2.6 &8, &0Figure 3-2, 2.6 L8s opp, se Figur 3-2. 2.6 Ontgrendel, zie figuur 3-2.
(FR)Frangais__________________ 09 2.7 FF/FIEIT, £ MFigure 4, 2.7 SI3 lyset pa/ay, se figur 4. 2.7 Schakel het licht Aan/Uit, Zie Figuur 4.
Ry W7, (IT) Italiano 09 2.8 A==, £WFigure 5, 2.8 Kortvarig bruk, se figur 5. 2.8 Tijdelijk aan, Zie Figuur 5.
- ‘: ()= gM/Lé 777777777777777777 2.9 WERE, &MFigure 6. 2.9 Justering av lyseffekten, se figur 6. 2.9 Helderheid veranderen, Zie Figuur 6.
g o - (SK) Slovenskyjazyk____________. 10 2.10 g5, &WFigure 7, 2.10 Direkte tilgang til high-effekimodus, se figur 7. 2.10 Directe toegang tot hoge stand, Zie Figuur 7.
= Strobe (PT) Portugués 10 211 MEEEESE, 80iFigure 8, 2.11 Ende hyy effektniva, se figur 8. 2.11 Hoog helderheidsniveau wijzigen, Zie Figuur 8.

2.12 8N, BFigure 9,
01

2.12 Strobe, se figur 9.
02

2.12 Strobe, Zie Figuur 9.
03

(PL) Polska

Stownik wielojezykowy, zobacz tabele 3.

1. Specyfikacja produktu, zobacz tabele 1 i tabele 2.

2. Instrukcja obstugi jak ponizej:

2.1 tadowanie, zobacz obraz 1.

2.2 0dkrec, zobacz obraz 2-1.

2.3 Dostosuj pozycje latarki w trakcie montazu, zobacz obraz 2-2.
2.4 Dokrec, zobacz obraz 2-3.

2.5 Zablokuj, patrz rysunek 3-1.

2.6 Odblokuj, patrz rysunek 3-2.

2.7 Wiaczy/wytacz swiatto, zobacz obraz 4.

2.8 Wiaczenie chwilowe, zobacz obraz 5.

2.9 Zmiana jasnosci, zobacz obraz 6.

2.10 Bezposredni dostep do wysokiego poziomu jasnosci, zobacz Obraz 7.
2.11 Zmiana wysokiego poziomu jasnosci, zobacz Obraz 8.

2.12 Stroboskop, zobacz obraz 9.

( DE ) Deutsch

Mehrsprachige Angaben, siehe Tabelle 3.

1. Produktspezifikation, siehe Tabelle 1 und Tabelle 2.

2. Bedienungsanleitung:

2.1 Aufladen, siehe Abbildung 1.

2.2 Abschrauben, siehe Abbildung 2-1.

2.3 Einstellen der Montageposition der Lampe, siehe Abbildung 2-2.
2.4 Anschrauben, siehe Abbildung 2-3.

2.5 Verriegeln, siehe Abbildung 3-1.

2.6 Entriegeln, siehe Abbildung 3-2.

2.7 Das Licht ein-/ausschalten, siehe Abbildung 4.

2.8 Tempordr einschalten, siehe Abbildung 5.

2.9 Andern der Helligkeitsstufe, siehe Abbildung 6.

2.10 Direkter Zugriff auf die hohe Helligkeit, siehe Abbildung 7.
2.11 Andern der hohen Helligkeitsstufe, siehe Abbildung 8.
2.12 Stroboskop, siehe Abbildung 9.

( HU ) Magyarorszag

Tobbnyelvdi szotar, lasd a 3. tablazatot.

1. Mszaki adatok, lasd az 1. és a 2. tablézatot.

2. Ahasznalat az alabbiak szerint végezheto:

2.1 Toltés, lasd az 1. dbrat.

2.2 Lecsavarés, lasd a 2-1. brét.

2.3 Alampa telepitési pozicioba allitdsa, ldsd a 2-2. dbrat.
2.4 Récsavaras, lasd a 2-3. abrat.

2.5 Gombzar, Isd. 3-1 bra;

2.6 Feloldas, Isd. 3-2 &bra.

2.7 Alampa be/ki kapcsolasa, lasd a 4. &brét.

2.8 Pillanatfény bekapcsolasa, lasd az 5. abrat.

2.9 A fényeréfokozat megvaltoztatasa, lasd a 6. dbrat.
2.10 Az erés fényerdfokozat kizvetlen kapesolésa, lasd 7. dbra.
2.11 Erés fényer6fokozatra valtas, lasd 8. abra.

2.12 Stroboszkop, lasd a 9. abrat.

(RU) Pycckui

MHOroA3bIYHbIN CIOBapb, CM. TabnuLly 3.

1. Cneuyudukauma npopykta, cm. Tabnuuy 1 v Tabnuuy 2.
2. VIHCTPYKUMM MO SKCMyaTaLmm, Kak NoKa3aHo HuKe:
2.1 3apapgka, cm. PucyHok 1.

2.2 OTKpyTUTE, CM. PUCYHOK 2-1.

23 OTperynmgagl?lTe MOJIOXEHME YCTaHOBKM CBETa, CM.
PUCYHOK 2-2.

2.4 3aKpyTNTE BUHT, CM. PUCYHOK 2-3.

2.5 BbnokupoBKa, cm. puc. 3-1.

2.6 Pa3bnoknpoBKa, CM. puc. 3-2.

2.7 Bkniounte/BbIKNouMTE GOHAPD, CM. PUCYHOK 4.

2.8 KpaTkoBpemeHHOe BK/IOUEHIE, CM. PUCYHOK 5.

2.9 3meHeHMe ypOoBHA APKOCTY, CM. PUCYHOK 6.

2.10 MpAmoit JOCTYN K MaKCUManbHOM APKOCTY, CM. pUC. 7.
2.11 VI3MeHUTb MaKCMarbHOM ypoBEeHb APKOCTY, CM. pUC. 8.
2.12 Crpo60oCKOM, CM. PUCYHOK 9.

( ES) Espaiiol

Diccionario multilingtie, consulte la Tabla 3.

1. Consulte los detalles del producto en la Tabla 1y la Tabla 2.
2. MANUAL DE USO:

2.1 Cargar, consulte la Figura 1.

2.2 Destornillar, consulte la Figura 2-1.

2.3 Ajustar la posicion de instalacion de la luz, consulte la Figura 2-2.

2.4 Atornillar, consulte la Figura 2-3.

2.5 Bloqueo, consulte la Figura 3-1.

2.6 Desbloqueo, consulte la Figura 3-2.

2.7 Encender / apagar la linterna, consulte la Figura 4.

2.8 Encendido momentaneo, consulte la Figura 5.

2.9 Cambiar el nivel de potencia, consulte la Figura 6.

2.10 Modo de potencia alta, consulte la Figura 7.

2.11 Cambiar la potencia del modo alto, consulte la Figura 8.
2.12 Estroboscopico, consulte la Figura 9.

(RO ) Romanesc

Dictionar multi-limba, see Tabel 3.

1. Specificatiile produsului, vezi Tabel 1 si Tabel 2.
2. Instructiuni de operare:

2.1 Incarcare, vezi Figura 1.

2.2 Desurubare, vezi Figura 2-1.

2.3 Alegeti pozitia de fixare, vezi Figura 2-2.

2.4 Insurubati, vezi Figura 2-3.

2.5 Blocare, vezi Figura 3-1.

2.6 Deblocare, vezi Figura 3-2.

2.7 Pomnit / Oprit, vezi Figura 4.

2.8 Aprindere temporara, vezi Figura 5.

2.9 Schimbare mod iluminare, vezi Figura 6.

2.10 Accesare directa a modului mare, vezi Figura 7.
2.11 Schimba modul de iluminare mare, vezi Figura 8.
2.12 Stroboscop, vezi Figura 9.

( UA) Ukrainian

BaraTomoBHwit CrioBHIK, AvB. Tabnuuto 3.

1. Cneupdikauist npogykuii, ave. Tabnuuto 1 1a Tabnuuyo 2.

2. IHcTpyKUist 3 ekcnnyaraLi, HaBeaeHa HIKYe:

2.1 3apsimkanHs, ave. ManioHok 1.

2.2 BinkpyTitb, AvB. ManioHok 2-1.

2.3 BipperynioiiTe nonoxeHHs BCTAHOBNEHHS NixTapuka,
[vB. ManioHok 2-2.

2.4 3akpyTiTb, AMB. MantoHok 2-3.

2.5 briokyBaHHs, ave. ManioHok 3-1.

2.6 Pos6nokyBaHHs, ave. MantoHok 3-2.

2.7 YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS CBITNa, AnB. ManioHok 4.

2.8 MutTeBe BBIMKHEHHS, AMB. MarnioHok 5.

2.9 3wmiHa piHs sickpasocTi, AnB. MantoHok 6.

2.10 Mpsmuit nepexin, A0 PeXvMY BICOKOT SICKDaBOCT, AWB.

ManioHok 7.
2.11 3MmiHa piBHs BUCOKOI sickpaBocTi, Aue. MarioHok 8.
2.12 Crpobockon, Ave. ManioHok 9.

(JP) BF:E

EREICOV UL RIEBRLTIEEL,
1. ERERIE R R2ESBLTLEL,
2. BAFAECOVTUI U TETRZE L,
21 REBIEFENIZSRLTTIEEW,
22 RVEREDBTEIGE1EBRLTZE,
23 I:?v75/f?‘@HRUMM\*,/E@%E%LJ2*2’&%?@L‘(<Ti
LY,
24 XY DfEDSIFFR2-3EBRLTEEL,
25073 31 %
26 OV ERNIEE 3-2 2 BBRLTEE L,
27 82w IS MDAV /AT DYWERISRAESRLTZE,
28 B TANIVEITIERSZESBBLTTZE L,
295 EDEBIEReEBRLTLELY,
210 EENICHIBEE—NICANE Y. /7 ZTBRBLEL,
211 BEEE—ROBEEEEELET. M8 ET
212 Ak Ddﬁbi‘)’é%ﬁ@b‘(é?‘ii‘bu
7

(KR) 2=0f

CIE 2102 s EojS SelsAIZE Table 38 &3
ENES

1. HME Al 2 MR Table 1 2 25 &5 FAHL
2. AT W2 oge e FAe.
2.1 £H5}7|, Figure 1 &2,

2.2 LA E7|, Figure 2-1 &1,
2.3 2l0|E Mx| x| =X, Figure
2.4 LAL2 DH5H|, Figure 2-3 &1,
2.5 &2, Figure 3-1 1.

2.6 &3 s A, Figure 3-2 &1,

2.7 M@ ON/OFF, Figure 4 &1,

2.8 YAIHo 2 2l0|E 77|, Figure 5 &L,

2.9 &3 W7, Figure 6 &1,

2.10 3to] =2 Bt Helsy|, Figure 7 &
2.11 5o ZEolM 87| HASH|, Figure 8 &1,
212 AEEH BE Figure 9 &1,

(TH) e

waumnsuuaIanIsn seg Table 3.

1. wasiwmaswandon Tusag Table 1 uavTable 2.
2. Anslauauaalui:

2.1 38159125 Tusag Figure 1.

2.2 aaudng Tusag Figure 2-1.

2.3 YSusinwmivmsinee anau Tsag Figure 2-2.
2.4 dugngWiunu Tsag Figure 2-3.

2.5 dam, Tsag Figure 3-1.

2.6 Yandan, Tsag Figure 3-2.

2.7 \lavizaidalWfinau Tsag Figure 4.

2.8 \{la'Wens33 Tsag Figure 5.

2.9 USuAuusssiuuseanne Tsag Figure 6.

2.10 aseWiiTnuaudeaigs Tusag Figure 7.

2.1 UsudsuTnuauadeaings Tilsag Figure 8.
2.12 iua Wunaas Tusag Figure 9.

( FR) Francais

Dictionnaire multi-langues, voir Table 3.

1. Caractéristiques du produit, voir Table 1 et Table 2.

2. Instructions d'utilisation ci-dessous:

2.1 Chargement, voir Figure 1.

2.2 Dévisser, voir Figure 2-1.

2.3 Ajuster la position de la lampe, voir Figure 2-2.

2.4 Viisser, voir Figure 2-3.

2.5 Verrouiller, voir Figure 3-1.

2.6 Déverrouiller, voir Figure 3-2.

2.7 Allumer/éteindre la lampe, voir Figure 4.

2.8 Allumage momentané, voir Figure 5.

2.9 Modifier le niveau de luminosité, voir Figure 6.

2.10 Acces direct au niveau de luminosité élevée, voir Figure 7.
2.11 Modifier le niveau de luminosité élevée, voir Figure 8.
2.12 Stroboscope, voir Figure 9.

(IT) ltaliano

Dizionario multilingue, vedere Tabella 3.

1. Specifiche del prodotto, vedere Tabella 1 e Tabella 2.

2. Istruzioni per l'uso come di seguito:

2.1 Ricarica, vedere Figura 1.

2.2 Svitare, vedere Figura 2-1.

2.3 Regolare la posizione per I' installazione della luce, vedere la Figura 2-2.
2.4 Awvitare, vedere Figura 2-3.

2.5 Blocco, vedi la Figura 3-1.

2.6 Shlocco, vedi la Figura 3-2.

2.7 Accendere/spegnere la luce, vedere Figura 4.

2.8 Momentaneamente acceso, vedere Figura 5.

2.9 Modificare il livello di luminosita, vedere la Figura 6.

2.10 Accesso diretto alla alta luminosita, vedere Figura 7.

2.11 Modificare il livello di luminosita ad elevato, vedere Figura 8.
2.12 Strobo, vedere la Figura 9.

04 05 06 08 09
( SK) Slovenskyjazyk Ta ble 3 WARRANTY
Viacjazytng slonik, pozri tabufku 3. i T Within 30 days of purchase: Contact the original seller for repair or
fazytnj sk, pozitabul Multi-language dictionary replacement
1. Specifikécia produktu, pozri tabulku 1 a tabulku 2.
2. Névod na obsluhu, ako je uvedené niSie: EN Low High Strobe Press Double press Press and hold Push Slide Blink once Blink twice Within 2 years of purchase: Contact Olight for repair or replacement.
2.1 Nabijanie, pozri obrazok 1. _h N . N —_ N o . .
2.2 Odskruthuite, pozri obrézok 2-1. CN (%=1 EXE] RIA B Wi Kig # B AtFE—% AR USB magnetic charging cable: One year.
2.3 Upravte polohu inStaldcie svetla, pozri obrézok 2-2. FI Low-tila High-tila Strobo Napauta Kaksoi Paina ja pida Tybnt Livkumaki Vilkuta kerran | Vilkuta kaksi kertaa This warranty does not cover normal wear and tear, modifications,
2.4 Priskrutkujte, pozri obrazok 2-3. misuse, disintegrations, negligence, accidents, improper
2.5 Uzamknit, pozri Obrézok 3-1. NO Lav modus Hgy modus Blink modus Trykk Trykk to ganger Hold inne Trykk Lysbilde Blink en gang Blink to ganger maintenance, or repair by anyone other than an authorized retailer or
2.6 Odomkn(it, pozri Obrézok 3-2. o o o N - - - Olight itself.
' Laglage Hogt lage Blixt lage Tryck Dubbeltryck Tryck och hall ¢l & g
2.7 Zapnutie/vypnutie svetla, pozri obrazok 4. sV e Bt lag ¢ i i i Tryck Giida Biinka en géng Biinka vd génger
2.8 OkamZite zapnuté, pozri obrazok 5. NL Lage Modus Hoge Modus Stroboscoop Druk Dubbel drukken | Houd ingedrukt Duw Dia Knipper één keer | Knipper twee keer USA Customer Support
2.9 Zmena (rovne jasu, pozri obrazok 6. - - . [y T - o - i
2.10 Priamy pristup k vysokém jasu, pozr obrézok 7. PL Tryb niski Tryb wysoki Strobe Nacisnij Namigyydwa Naciénij i przytrzymaj Naciskac Slajd Mruga raz Mruga dwa razy :s@ollihtstore.c:m
o ) A lobal Customer Support
2.11 Zmena vysokej tirovne jasu, pozri obrazok 8. DE Niedriger Modus Hoher Modus Strobe Driicken ZIweimal driicken | Gedriickt halten Driicken Schieben Blinkt einmal Blinkt zweimal PP
2.12 Stroboskop, pozri obrazok 9. contact@olightworld.com
HU Alacsony méd Magas méd Stroboszkép M 4 Dupla Nyomva tartas Nyom Csliszik Egy pislogés Két pislogas o . I
) e - _ . 8 Visit www.olightworld.com to see our complete
(PT) Portugués RU anes MaKEEWM o g:g“o”c':'( o Haxwmnre | fgoiiroe Haxavie y;':;;”fv'f;:n";e TonKaTh Topka Murawne Maranne product line of portable illumination tools. .
Dicionério multilingue consulte a Tabela 3. ES pom%?adgaja o Estroboscopico Presione Presione dos veces pwgsqg%r;%ao Empujar Deslizar Parpadee una vez | Parpadee dos veces
1. Especificacao do produto, ver Tabela 1 e Tabela 2. Apasati i
2. Instrucdes de operacéo abaixo: RO Mod mic Mod mare Stroboscop Apasare Apasare dubla men’gine;i'abésat Apasati Diapozitiv Clipeste o data | Clipeste de doud ori D L I G H T
2.1 Carregamento, consulte a Figura 1. " Pexxum MNoaginHe HaTucHiTtb i ~ OpnuH pas - O
A Pexum Low Pexum High Mpec o LroBxaTtn Cnanpg [Bidi MOpPrHyTH
2.2 Desaparafusar ver Figura 2-1. U cTpo6ockona P! HaTUCKaHHA yTpumyiite MOPrHyT!
2.3 Ajuste a posicao de instalagdo da luz, veja a Figura 2-2. o—E—F NTE—F ZFORE—F LR ATIWTLA IO 33 9 BUE —RERUA ZERA .
24 Alparafusgr vger Figura 2-3 : nee * Dongguan Olight E-Commerce Technology Co., Ltd.
2:5 Para bloquéar veja a figure.i 31 KR ERE sho] & ArERH F27) 2 F27] AA F27 FA] Zetol= 14 Zhwke] 29 Zrukg) Ath Floor, Building 4, Kegu Industrial Park, No 6 Zhongnan Road,
! it . . _ . . . . . . Changan Town, Dongguan City, Guangdong, China.

2.6 Para desbloguear, veja a figura 3-2. TH | e | Tuaawsinegs nsewdy nn nagant el i lan newduniionsy | newdudasnde € gguan Gy, Guangdong
2.7 Ligar/desligar a luz, ver Figura 4. Made in China /oY
2.8 Momentaneamente ligado, veja a Figura 5. FR Mode Faible Mode Haut Stroboscope Appuyer Double pression  |Appuyer et maintenir Pousser Faire glisser Clignote une fois | Clignote deux fois ‘ ;

. : : CAN ICES-005(B ) / NMB-005(B ) —
2.9 Alere o ivel de brilo, consulte  Figura 6. T Modalita bassa Modalita alta Strobo Premere Premere due volte Premere e Spingere Diapositiva  |Lampeggia una volta| Lampeggia due volte
2.10 Acesso direto Luz alta, veja a Figura 7. tenere premuto UK v
2.11 Altere 0 alto nivel de luz, veja a Figura 8. SK slaby rezim vysoky rezim stroboskop Stlacenie Dvojité stlacenie  (Stlacenie a podrZanie TLACIT Smyklavka Jedno Zmurknutie |  Dve Zmurknutia c

cA o
2.12 Estrobo, veja a Figura 9. Pressionar i
PT Modo baixo Modo alto Strobo Pressionar duas vezes Manter pressionado Empurre Deslizar Piscarumavez | Piscar duas vezes 3.4000.0505 A. 02, 06, 2023
10




